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QR-Codes
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QR-CodesJetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit Ihrem Smartphone 
den folgenden QR-Code und erfahren Sie 
mehr über Ihr neu erworbenes ALDI-Produkt.

Beim Ausführen des QR-Code-Readers können abhängig von 
Ihrem Tarif Kosten für die Internet-Verbindung entstehen.

QR-Codes
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Verwendung und Aufbewahrung der  Bedienungsanleitung
Diese Bedienungsanleitung gehört zu diesem LED-Nacht-
licht/Stecker mit LED Licht/USB-Ladegerät mit LED Licht 
(im Folgenden nur „Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Lade-
gerät“ genannt). Sie enthält wichtige Informationen zur 

Inbetriebnahme und Handhabung.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheits-
hinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das Nachtlicht/Steckerlicht/
USB-Ladegerät in Betrieb nehmen. Die Nichtbeachtung dieser 
Bedienungsanleitung kann zu Schäden am Nachtlicht/Steckerlicht/
USB-Ladegerät führen. Die Bedienungsanleitung basiert auf den in 
der Europäischen Union gültigen Normen und Regeln. Beachten 
Sie im Ausland auch landesspezifische Richtlinien und Gesetze. 
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere Nutzung 
auf. Wenn Sie das Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät an Dritte 
weitergeben, geben Sie unbedingt diese Bedienungsanleitung mit.

Allgemeines
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Verwendete Auszeichnungen
Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Konformitätserklärung“): 
Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle 
anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften  
des Europäischen Wirtschaftsraums.
Das Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät darf ausschließlich in 
trockenen Innenräumen verwendet werden.
Das Nachtlicht/USB-Ladegerät  hat die  
Schutzklasse II.
Dimmbarkeit.
Das Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät ist nicht dimmbar.
Das Symbol „GS“ steht für geprüfte Sicherheit. Produkte, die mit 
diesem Zeichen gekennzeichnet sind, entsprechen den Anforde-
rungen des deutschen Produktsicherheitsgesetzes (ProdSG).

Allgemeines
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Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät ist ausschließlich für 
den Betrieb in trockenen und geschlossenen Räumen konzipiert.
Es dient ausschließlich zur Orientierung und nicht zur Raumbe-
leuchtung. Das Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät ist nur für 
den Privatgebrauch bestimmt und nicht für den gewerblichen 
Bereich geeignet.
Verwenden Sie das Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät nur wie 
in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Jede andere Verwen-
dung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sachschä-
den führen. Das Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät ist kein 
Kinderspielzeug.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für 
Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen oder falschen 
Gebrauch entstanden sind.

Allgemeines
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Sicherheit 
Verwendete Symbole und Hinweisarten

Die folgenden Symbole und Hinweise werden in dieser Bedie-
nungsanleitung, auf dem Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät 
oder auf der Verpackung verwendet.

 

 WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

Sicherheit



   12

AT

 VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit ei-
nem niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
eine geringfügige oder mäßige Verletzung zur Folge haben 
kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche   
Zusatzinformationen zum Zusammenbau  
oder zum Betrieb.

Sicherheit
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Sicherheitshinweise 

 
 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe Netzspannung 
können zu einem elektrischen Stromschlag führen.
• Schließen Sie das Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät nur 

an eine ordnungsgemäß installierte Steckdose mit 220-240 V 
~, 50 Hz (45238: 220-250 V ~, 50 Hz) an.

• Schließen Sie das Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät nur 
an eine gut zugängliche Steckdose an, damit Sie es bei einem 
Störfall schnell vom Stromnetz trennen können.

Sicherheit
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Bestimmungsgemäße Verwendung
• Schließen Sie das Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät nicht an eine Steckdo-

senleiste oder Mehrfachsteckdose an.
• Verwenden Sie das Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät nicht, wenn es sichtba-

re Schäden aufweist oder der Netzstecker defekt ist.
• Überprüfen Sie das Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät in regelmäßigen 

Abständen und vor jeder Benutzung auf Beschädigungen an Gehäuse und Netz-
stecker.

• Öffnen Sie nicht das Gehäuse und stecken Sie keine Gegenstände in das Gehäuse.
• Verwenden Sie das Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät nur an einer Wand-

steckdose.
• Fassen Sie den Netzstecker nicht mit feuchten Händen an.
• Decken Sie das Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät nicht ab, wenn es in 

Betrieb ist.
• Verwenden Sie das Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät nur in Innenräumen.
 Nutzen Sie es nie in Feuchträumen oder im Regen.

Sicherheit
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• Lagern Sie das Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät nicht so, dass es in eine 
Wanne oder in ein Waschbecken fallen kann.

• Wenn Sie das Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät nicht benutzen oder 
wenn eine Störung auftritt, schalten Sie das Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Lade-
gerät immer aus und trennen Sie es von der Stromquelle.

Gefahren für Kinder!

 WARNUNG!

Dieses Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät kann von Kindern ab 
acht Jahren und darüber sowie von Personen mit Behinderung benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegeräts unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstehen.
• Kinder dürfen nicht mit dem Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät 

spielen.

Sicherheit
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Beschädigungsgefahr!

HINWEIS!

Unsachgemäßer Umgang mit dem Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät 
kann zu Beschädigungen am Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät führen.
• Verwenden Sie das Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät nicht, wenn 

die Kunststoffbauteile der Leuchte Risse oder Sprünge aufweisen oder 
sich verformt haben.

• Setzen Sie das Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät keinen extremen 
Temperaturen oder starken mechanischen Beanspruchungen aus.

• Vermeiden Sie eine Lagerung auf oder in der Nähe von Heizkörpern oder 
unter direkter Sonneneinstrahlung.

• Die Lichtquelle dieses Nachtlichtes/USB-Ladegerätes ist nicht ersetzbar, 
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte 
Leuchte zu ersetzen.

Sicherheit
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Inbetriebnahme/Montage
1. Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät und Lieferumfang prüfen
2. Inbetriebnahme 
3. Sensorfunktion

1.  Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät und Lieferumfang prüfen
1.1 Nehmen Sie das Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät aus der 

Verpackung.
1.2 Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe Abb. A).
1.3 Kontrollieren Sie, ob das Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät 

Schäden aufweist. Ist dies der Fall, benutzen Sie das Nachtlicht/
Steckerlicht/USB-Ladegerät nicht. Wenden Sie sich über die auf 
der Garantiekarte angegebene Serviceadresse an den Hersteller.

Inbetriebnahme
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2.  Inbetriebnahme 
2.1 Stecken Sie den Netzstecker (Abb. B/D/H) in eine leicht zugängliche 

Wandsteckdose mit 220-240 V~, 50 Hz (45238: 220-250 V ~, 50 Hz). 
3. Sensorfunktion, An-/Ausschalter
3.1 Modell 45235 (oval): Wenn das Nachtlicht an das Stromnetz 

angeschlossen ist, schaltet es sich bei Dunkelheit automatisch ein, 
wenn vom Sensor eine Bewegung in 0 bis 3 m Entfernung erkannt 
wird. Nach ca.  25 Sekunden schaltet sich das Licht automatisch aus. 
Die Sensorfunktion ist nur bei Dunkelheit aktiv, um Strom zu sparen 
(siehe Abb. C)

3.2 Modell 45236 (USB): Das USB-Ladegerät mit LED-Licht verfügt 
über einen ON/OFF/AUTO-Schalter (Abb. E) ON: Dauerlicht (auch 
aktiv bei Tageslicht). OFF:  Das Licht ist aus. AUTO: Schaltet sich bei 
Dunkelheit automatisch ein, wenn vom Sensor eine Bewegung in 0 
bis 3 m Entfernung erkannt wird. Nach ca. 25 Sekunden schaltet sich 
das Licht automatisch aus. Die Sensorfunktion ist nur bei Dunkelheit 

Inbetriebnahme
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aktiv, um Strom zu sparen (siehe Abb. F). Zusätzlich besteht die Mög-
lichkeit bis zu zwei USB Kabel anzuschließen (Abb. G). Solange das 
USB-Ladegerät ans Stromnetz angeschlossen ist stehen die USB-Lade-
ports selbst bei ausgeschaltetem Licht als Stromquelle zur Verfügung.

3.3 Modell 45238 (Stecker): Das Steckerlicht verfügt über einen ON/OFF/
AUTO-Schalter (Abb. I) ON: Dauerlicht (auch aktiv bei Tageslicht). OFF:  
Das Licht ist aus. AUTO: Schaltet sich bei Dunkelheit automatisch ein. 
Zusätzlich besteht die Möglichkeit ein Gerät an den Strom anzuschlie-
ßen (Abb. K). Solange das Nachtlicht ans Stromnetz angeschlossen ist 
kann die integrierte Steckdose selbst bei ausgeschaltetem Licht als 
Stromquelle genutzt werden.

Hinweis! Achten Sie für einen zuverlässigen Betrieb darauf, 
dass kein Fremdlicht auf den Dämmerungssensor fällt.

Inbetriebnahme
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Reinigung und Wartung

 WARNUNG!

Verletzungsgefahr!

Fehlerhafte Handhabung des Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Lade-
geräts kann zu Verletzungen führen.

 VORSICHT!

• Trennen Sie das Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät vor 
allen Reinigungsarbeiten von der Stromversorgung.

• Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

Reinigung und Wartung
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• Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Carbonsäure (z. B. 
Zitronensäure), Benzin, Alkohol oder ähnliche Mittel ent-
halten.  Diese Mittel greifen die Oberfläche des Nachtlicht/
Steckerlicht/USB-Ladegeräts an und die Ausdünstungen sind 
gesundheitsschädlich und explosiv.

HINWEIS!

Kurzschlussgefahr!
In das Gehäuse eingedrungenes Wasser kann einen Kurzschluss 
verursachen.
• Tauchen Sie das Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät nicht 
in Wasser.
• Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gehäuse des   
 Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegeräts gelangt.

Reinigung und Wartung
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HINWEIS!

Gefahr von Sachschäden!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät 
kann zu Beschädigungen führen.
• Reinigen Sie das Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät nur von außen.
• Das Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät ist wartungsfrei, also öffnen 

Sie es nicht. Ihre Garantie verfällt, wenn Sie es öffnen.
• Verwenden Sie keine scharfkantigen Werkzeuge, Drahtbürsten oder 

Ähnliches, um das Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät zu reinigen.
1. Nehmen sie den Artikel aus der Steckdose  (Abb. B/D/H)
2. Lassen Sie das Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät vor der Reinigung 

vollständig auskühlen.
3. Reinigen Sie das Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät von außen mit 

einem weichen und trockenen Tuch.

Reinigung und Wartung
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Transport und Aufbewahrung
Gefahr von Sachschäden!

Unsachgemäßer Umgang mit dem Nachtlicht/Steckerlicht/
USB-Ladegerät kann zu  
Beschädigungen führen.
• Lagern Sie das Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät an ei-

nem trockenen Ort, frei von Schmutz, Staub, Sonneneinstrah-
lung oder Nässe.

• Vermeiden Sie harte Stöße, sie können zur Beschädigung der 
elektronischen Schaltkreise führen.

• Nutzen Sie für die Aufbewahrung ggf. die Originalverpackung.

Transport und Aufbewahrung
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Technische Daten

Modell:
Leistung:
Schutzklasse: 
USB (45236):
 
Steckdose (45238):
Spannung:

Artikelnummer:

45235 45236 45238
0,55 W  13,9 W  0,5 W
II  II  I  
  2x 1 A / 5 V  
  1x 2 A / 5 V
   max. 16A
220-240 V ~, 50 Hz 220-250 V ~, 50 Hz

714663

Technische Daten
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Konformitätserklärung
Die EU-Konformitätserklärung kann an der in der 
Garantiekarte (am Ende dieser Anleitung) angeführ-
ten Adresse angefordert werden.

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse abzurufen:       
www.mueller-licht.de

Konformitätserklärung
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Entsorgung

Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie 
Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die Wert-
stoff-Sammlung.

Altgerät entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europä-
ischen Staaten mit Systemen zur getrennten Sammlung von 
Wertstoffen).

Entsorgung



   27

AT

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll! 

Sollte das Nachtlicht/Steckerlicht/USB-Ladegerät 
einmal nicht mehr benutzt werden können, so ist jeder 
Verbraucher gesetzlich verpflichtet, Altgeräte getrennt 
vom Hausmüll, z. B. bei einer Sammelstelle seiner 
Gemeinde/seines Stadtteils, abzugeben. 

Damit wird gewährleistet, dass Altgeräte fachgerecht verwertet 
und negative Auswirkungen auf die Umwelt vermieden werden. 
Deswegen sind Elektrogeräte mit dem hier abgebildeten Symbol 
gekennzeichnet. 

Entsorgung
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Datenschutzerklärung 
Sehr geehrter Kunde!
Der Schutz personenbezogener Daten liegt uns sehr am Herzen. Mit den 
nachfolgenden Hinweisen zum Datenschutz wollen wir Ihnen näher-
bringen, welche Arten von personenbezogenen Daten wir im Reklamati-
onsfall und für welche Zwecke erheben und wie wir diese Daten nutzen.
Verantwortlich für die Verarbeitung Ihrer personenbezogenen Daten ist 
die
MÜLLER-LICHT International GmbH 
Goebelstraße 61/63, 28865 Lilienthal, Germany, Tel. +49 4298 9370 0, 
Fax +49-4298-9370-555,  
service@mueller-licht.de, www.mueller-licht.de



   29

ATDatenschutzerklärung 

Ihre Daten werden wir zum Zweck der Garantieabwicklung an  
teknihall Elektronik GmbH, Breitefeld 15, 64839 Münster 
übermitteln.
Unsere Datenschutzbeauftragte erreichen Sie unter  
datenschutz@mueller-licht.de oder unserer Postadresse mit dem 
Zusatz „der Datenschutzbeauftragte“. 
Sofern Sie die Garantiekarte zur Meldung von Reklamationen nutzen, 
werden die von Ihnen mitgeteilten Daten von uns zu dem Zweck 
gespeichert, Ihre Reklamation im Rahmen der ordnungsgemäßen 
Vertragsabwicklung zu bearbeiten. Soweit wir über die Garantiekar-
te Eingaben abfragen sind diese für eine Reklamation erforderlich. 
Eine Mitteilung dieser Angaben erfolgt ausdrücklich auf freiwilliger 
Basis und mit Ihrer Einwilligung. Soweit es sich hierbei um Anga-
ben  zu Kommunikationskanälen (beispielsweise E-Mail-Adresse, 
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Telefonnummer) handelt, willigen Sie außerdem ein, dass wir Sie ggf. 
auch über diesen Kommunikationskanal kontaktieren, um Ihre Rekla-
mation zu bearbeiten. Die in diesem Zusammenhang anfallenden Da-
ten löschen wir, nachdem die Speicherung zur Erfüllung des Zwecks 
nicht mehr erforderlich ist. Sofern gesetzliche Aufbewahrungspflich-
ten einer Löschung entgegenstehen, schränken wir die Verarbeitung 
ein.
Sie haben selbstverständlich jederzeit die Möglichkeit, Ihre Einwilli-
gung uns gegenüber für die Zukunft zu widerrufen. Wenden Sie sich 
hierzu einfach an datenschutz@mueller-licht.de
Die Verarbeitung Ihrer Daten ist für die Garantieabwicklung erforder-
lich; ohne Bereitstellung der erforderlichen Daten ist die Garantieab-
wicklung nicht möglich.
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Rechtsgrundlage für die Verarbeitung Ihrer personenbezogenen Da-
ten im Rahmen einer Reklamation ist die Vertragsdurchführung gem. 
Art. 6 Abs. 1 S. 1 lit. b DSGVO sowie ggf. Ihre Einwilligung, Art. 6 Abs. 1 S. 
1 lit. a DSGVO.
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Vsebina kompleta/deli naprave

Svetilka

Električni vtič

Senzor za zatamnitev in premikanja

USB priključki

Vtičnica

1

2

3

Vsebina kompleta/deli naprave

4

5
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QR-Codes

7

 

QR-CodesJetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit Ihrem Smartphone 
den folgenden QR-Code und erfahren Sie 
mehr über Ihr neu erworbenes ALDI-Produkt.

Beim Ausführen des QR-Code-Readers können abhängig von 
Ihrem Tarif Kosten für die Internet-Verbindung entstehen.

Kode QR
Kode QR

7

Kode QRPreizkusite zdaj
S pametnim telefonom preprosto optično  
preberite naslednjo kodo QR in izvedite več 
o Hoferjevem izdelku, ki ste ga kupili.

Pri uporabi bralnika kod QR lahko nastanejo stroški  
povezave z internetom, kar je odvisno od vrste vaše naročnine.
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Uporaba in shranjevanje navodil za uporabo
Ta navodila za uporabo spadajo k tej nočni LED luči/ 
Vtičnica z lučjo LED/polnilni USB napravi z LED luč-
jo (v nadaljevanju samo »nočna luč/vtič z lučjo/USB 
polnilnik«). Vsebujejo pomembne informacije o začetku 

uporabe in ravnanju z izdelkom.
Pred začetkom uporabe nočne LED lučke/vtič z lučjo/USB pol-
nilnik temeljito preberite navodila za uporabo, zlasti varnostne 
napotke. 
Neupoštevanje navodil za uporabo lahko privede do poškodb na 
nočni LED-lučki /vtič z lučjo/USB polnilnik. 
Navodila za uporabo temeljijo na standardih in predpisih, ki vel-
jajo v Evropski uniji. V tujini upoštevajte tudi predpise in zakone 
posamezne države. Shranite navodila za uporabo, da jih boste 
lahko uporabili kasneje. 
Če nočno LED-lučko /vtič z lučjo/USB polnilnik izročite tretjim 
osebam, jim hkrati z njo obvezno izročite navodila za uporabo.

Splošno
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 Uporabljene oznake
Izjava o skladnosti (glejte poglavje »Izjava o skladnosti«): 
Izdelki, označeni s tem simbolom, izpolnjujejo vse predpise 
Skupnosti v Evropskem gospodarskem prostoru, ki jih je treba 
upoštevati.
Nočna LED-lučka /vtič z lučjo/USB polnilnik lahko uporabljate le 
v suhih notranjih prostorih.
Nočna LED-lučka/USB polnilnik ima razred  
zaščite II.
Zatemnitev.
Svetlobna letev nima funkcije za zatemnitev.
Simbol »GS« pomeni preverjeno varnost. Izdelki, ki so označeni 
s tem simbolom, izpolnjujejo zahteve nemškega zakona o varn-
osti izdelkov (ProdSG). 

Splošno
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Namenska uporaba
 
Nočna LED-lučka/vtič z lučjo/USB polnilnik je zasnovana izključ-
no za uporabo suhih in zaprtih prostorih.
Služi izključno za orientacijo in ne za osvetljevanje prostora. 
Nočna LED-lučka/vtič z lučjo/USB polnilnik je predvidena samo 
za zasebno uporabo in ni primerna za poslovne namene.
Nočno LED-lučko/vtič z lučjo/USB polnilnik uporabljajte samo 
na način, ki je opisan v navodilih za uporabo. Vsakršna drugačna 
uporaba velja za nenamensko in lahko privede do materialne 
škode. 
Nočna LED-lučka/vtič z lučjo/USB polnilnik ni igrača za otroke.
Proizvajalec ali prodajalec ne prevzemata nobenega jamstva za 
škodo, nastalo zaradi nenamenske ali nepravilne uporabe.

Splošno
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Varnost
 

Uporabljeni simboli in vrste opomb
 
V navodilih za uporabo, na nočni LED-lučki/vtič z lučjo/USB 
polnilnik ali na embalaži so uporabljeni naslednji simboli 
in napotki.

 OPOZORILO!

Ta signalni simbol/signalna beseda označuje nevarnost s sred-
njo stopnjo tveganja, zaradi katere lahko, če se ji ne izognemo, 
pride do smrti ali hudih telesnih poškodb.

Varnost
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 POZOR!

Ta signalni simbol/signalna beseda označuje nevarnost z nizko 
stopnjo tveganja, zaradi katere lahko, če se ji ne izognemo, pride 
do majhnih ali zmernih telesnih poškodb.

OBVESTILO!

Ta signalna beseda opozarja pred možno materialno škodo.
 

Simbol podaja koristne dodatne informacije o  
sestavljanju ali uporabi.

Varnost
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 Varnostni napotki

 OPOZORILO!

Nevarnost električnega udara!
Pomanjkljiva električna napeljava ali previsoka električna napetost 
lahko povzročita udar električnega toka.
• Nočno LED-lučko /vtič z lučjo/USB polnilnik priključite le na pravilno 

instalirano vtičnico z 220-240 V ~, 50 Hz (45238: 220-250 V ~, 50 Hz).
• Nočno LED-lučko /vtič z lučjo/USB polnilnik priklopite le v zlahka 

dostopno vtičnico, da jo boste v primeru okvare lahko hitro izklopi-
li iz električnega omrežja.

 

Varnost
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Namenska uporaba
• Nočne LED-lučke/vtič z lučjo/USB polnilnik ne priklapljajte v električ-

no razdelilno letev ali v razdelilno vtičnico.
• Nočne LED-lučke/vtič z lučjo/USB polnilnik ne uporabljajte, če ima 

vidne poškodbe ali okvarjen električni vtič.
• V rednih časovnih presledkih in pred vsako uporabo preverite, ali noč-

na LED-lučka/vtič z lučjo/USB polnilnik nima poškodovanega ohišja in 
električnega vtiča.

• Nikoli ne odpirajte ohišja in vanj ne potiskajte nobenih predmetov.
• Nočno LED-lučko/vtič z lučjo/USB polnilnik uporabljajte le v stenski 

oziroma zidni vtičnici.
• Električnega vtiča se ne dotikajte z vlažnimi rokami.
• Ko nočno LED-lučko/vtič z lučjo/USB polnilnik uporabljate, je ne 

prekrivajte.
• Nočno LED-lučko/vtič z lučjo/USB polnilnik uporabljajte le v notranjih 

prostorih.

Varnost



   43

SI

• Nikoli je ne uporabljajte v vlažnih prostorih ali na dežju.
• Nočne LED-lučke/vtič z lučjo/USB polnilnik nikoli ne shranjujte tako, 

da bi lahko padla v kopalno kad ali umivalnik.
• Ko nočne LED-lučke/vtič z lučjo/USB polnilnik ne uporabljate ali 

ko pride do okvare, jo vedno izklopite in izvlecite električni vtič iz 
vtičnice.

 
Nevarnosti za otroke!

 OPOZORILO!

Nočno LED-lučko /vtič z lučjo/USB polnilnik lahko uporabljajo otroci, 
stari osem let in več, ter osebe s posebnimi potrebami, če so pri tem 
pod nadzorom ali so bile seznanjene z varno uporabo nočne LED-lučke 
in razumejo posledične nevarnosti.
• Otroci se ne smejo igrati z nočno LED-lučko /vtič z lučjo/USB polnilnik.

Varnost
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 Nevarnost poškodb!

OBVESTILO!

• Neustrezno ravnanje z nočno LED-lučko/vtič z lučjo/USB polnilnik 
lahko privede do poškodb.

• Nočne LED-lučke /vtič z lučjo/USB polnilnik ne uporabljajte, če so 
plastični deli lučke počeni, razpokani ali deformirani.

• Nočne LED-lučke /vtič z lučjo/USB polnilnik ne izpostavljajte ekst-
remnim temperaturam in je ne obremenjujte z močnimi mehanskimi 
obremenitvami.

• Lučke ne shranjujte na ali v bližini grelnih teles ali pod neposredno 
sončno svetlobo.

• Svetlobni vir te nočne luči/polnilnika USB ni zamenljiv, tako da je treba 
zamenjati celotno luč, ko svetlobni vir doseže konec življenjske dobe. 

Varnost
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Začetek uporabe/montaža
 
1. Pregled lučke/vtič z lučjo/USB polnilnik in vsebine kompleta
2. Začetek uporabe
3. Funkcija senzorja 
1.   Pregled lučke/vtič z lučjo/USB polnilnik in vsebine kompleta
1.1 Vzemite nočno LED-lučko/vtič z lučjo/USB polnilnik iz embalaže.
1.2  Preverite, če je pošiljka popolna (glejte sliko A).
1.3  Preverite, če je nočna LED-lučka/vtič z lučjo/USB polnilnik poš-

kodovana. Če je, nočne LED-lučke/vtič z lučjo/USB polnilnik ne 
uporabljajte. Preko naslova servisa, navedenega na garancijskem 
listu, se obrnite na proizvajalca.

2.  Začetek uporabe
2.1 Električni vtič (slika B/D/H) vtaknite v zlahka dostopno stensko 

vtičnico z 220-240 V ~, 50 Hz (45238: 220-250 V ~, 50 Hz). 

Začetek uporabe
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3. Funkcija senzorja
3.1 Model 45235 (ovalen): Ko je nočna LED-lučka priključena na 

električno omrežje, se v temi samodejno vklopi, ko senzor zazna 
gibanje v oddaljenosti 0 do 3 m. Po približno 25 sekundah se lučka 
samodejno izklopi. Funkcija senzorja je aktivna samo v temi, da se 
varčuje z elektriko (glejte sl. C).

 3.2 Model 45236 (USB): USB polnilnik z LED lučjo ima stikalo ON/OFF/
AUTO (sl. E) ON: trajno vklopljena (aktivna tudi pri dnevni svet-
lobi). OFF: Luč je izklopljena. AUTO: v temi se samodejno vklopi, 
ko senzor zazna gibanje v oddaljenosti 0 do 3 m. Po približno 25 
sekundah se lučka samodejno izklopi. Funkcija senzorja je aktivna 
samo v temi, da se varčuje z elektriko (glejte sl. F). Poleg tega 
obstaja možnost priključitve do dveh kablov USB (sl. G). Dokler je 
USB polnilnik priklopljen na električno omrežje, so polnilni vhodi 
USB na voljo kot izvira elektrike, tudi če je luč izklopljena.

Začetek uporabe
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3.3 Model 45238 (vtič): Vtič z lučjo ima stikalo ON/OFF/AUTO  
(sl. I). ON: Luč je trajno vklopljena (aktivna tudi pri dnevni svet-
lobi). OFF:  Luč je izklopljena. AUTO: V temi se samodejno vklo-
pi. Obstaja možnost priklopa naprave na električno napajanje 
(sl. K). Dokler je nočna lučka priključena na električno omrežje, 
se lahko vgrajena vtičnica uporablja tudi kot vir elektrike, tudi 
če je lučka izklopljena.

 
Za zanesljivo obratovanje pazite, da na senzor za 
zatemnitev ne pada druga svetloba. 

 

Začetek uporabe
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Čiščenje in vzdrževanje

 OPOZORILO!

 Nevarnost poškodb!
 
Neustrezno ravnanje z nočno LED-lučko/vtič z lučjo/USB polnil-
nik lahko privede do telesnih poškodb.

 POZOR!

• Pred vsakršnim čiščenjem odklopite nočno LED-lučko/vtič z 
lučjo/USB polnilnik od električnega napajanja.

• Otrokom ni dovoljeno čistiti in vzdrževati naprave, razen če jih 
kdo nadzira.

Čiščenje in vzdrževanje
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• Ne uporabljajte čistil, ki vsebujejo ogljikovo kislino (npr. citrons-
ko kislino), bencina, alkohola ali podobnih sredstev. Ta sredstva 
poškodujejo površino nočne LED-lučke/vtič z lučjo/USB polnil-
nik, izparine pa so zdravju škodljive in eksplozivne.

 

OBVESTILO!

Nevarnost kratkega stika!
Voda, ki vdre v ohišje, lahko povzroči kratki stik.
• Nočne LED-lučke/vtič z lučjo/USB polnilnik ne potapljajte v 

vodo.
• Pazite, da v ohišje nočne LED-lučke/vtič z lučjo/USB polnilnik ne 

bo vdrla voda.
 

Čiščenje in vzdrževanje
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OBVESTILO!

Nevarnost materialne škode!
Neustrezno ravnanje z nočno LED-lučko/vtič z lučjo/USB polnilnik lahko privede 
do poškodb.
• Čistite le zunanjost nočne LED-lučke/vtič z lučjo/USB polnilnik.
• Nočna LED-lučka/vtič z lučjo/USB polnilnik ne zahteva vzdrževanja, zato je ne 

odpirajte. Če jo odprete, preneha veljati garancija.
• Za čiščenje nočne LED-lučke/vtič z lučjo/USB polnilnik ne uporabljajte orodij z 

ostrimi robovi, žičnih krtač ali podobnih pripomočkov.
 
1. Predmet vzemite iz vtičnice (slika B/D/H).
2.  Pred čiščenjem počakajte, da se nočna LED-lučka/vtič z lučjo/USB polnilnik 

popolnoma ohladi.
3.  Nočno LED-lučko/vtič z lučjo/USB polnilnik od zunaj očistite z mehko in suho krpo.

Čiščenje in vzdrževanje
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Transport in shranjevanje
 
Nevarnost materialne škode!

Neustrezno ravnanje z nočno LED-lučko/vtič z lučjo/USB polnil-
nik lahko privede do poškodb.
• Nočno LED-lučko/vtič z lučjo/USB polnilnik shranite na 

suhem mestu, na katerem ni umazanije, prahu, sončnega 
sevanja ali vlage.

• Izogibajte se močnim udarcem, saj lahko povzročijo poškod-
be elektronskih vezij.

• Za shranjevanje po potrebi uporabite originalno embalažo.

Transport in shranjevanje



   52

SI

 Tehnični podatki

Model:
Vod:
Razred zaščite:
USB (45236): 
 
Vtičnica (45238):
Napetost:

Številka izdelka:

Tehnični podatki

45235 45236 45238
0,55 W  13,9 W  0,5 W
II  II  I  
  2x 1 A / 5 V  
  1x 2 A / 5 V
   max. 16A
220-240 V ~, 50 Hz 220-250 V ~, 50 Hz

714663
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Izjava o skladnosti
 

Izjavo o skladnosti EU lahko zahtevate na naslovu, 
navedenem na garancijskem listu (na koncu navodil 
za uporabo).

Popolno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na sledeči  
spletni strani:        
www.mueller-licht.de

Izjava o skladnosti
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Odlaganje med odpadke
 
Odlaganje embalaže med odpadke
 

Embalažo med odpadke odložite ločeno po vrstah ma-
terialov. Lepenko in karton oddajte med odpadni papir, 
folije pa med sekundarne surovine.

 
Odlaganje odpadnih naprav med odpadke.
(Velja v Evropski uniji in v drugih evropskih državah s sistemi za 
ločeno zbiranje sekundarnih surovin).

Odlaganje 
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Odpadnih naprav ni dovoljeno odlagati med gospodinjske 
odpadke!
 

Ko nočne LED-lučke/vtič z lučjo/USB polnilnik ni več mo-
goče uporabljati, je vsak potrošnik zakonsko zavezan, da 
odpadne naprave zavrže ločeno od gospodinjskih odpad-
kov, npr. na zbirno mesto v svoji občini/mestni četrti.

Tako se zagotovi strokovno recikliranje starih naprav in prepreči 
negativne vplive na okolje. Električne naprave so zato označene 
s tukaj prikazanim simbolom.

Odlaganje 


